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Annotatsiya: Ushbu maqolada kognitiv tilshunoslikning asosiy 

tushunchalaridan biri konsept, unga berilgan nazariyalar haqida, uning boshqa 

leksemalar orqali ifodalanishi hamda “omad” va “omadsizlik” tushunchalarining 

konsept, leksema sifatidagi talqinlari keltiriladi va lingvistik hamda maaniy 

jihatdan qiyosiy tahlil amalga oshiriladi. Ushbu konseptlar bilan bog‘liq har ikki 

tildagi maqollar, iboralar va metaforalarning o‘rni tahlil qilinadi.  

Kalit so‘zlar: kognitiv tilshunoslik, konsept, tushuncha, leksema, bilish 

nazariyasi, maqol.  

 

Annotation: This article discusses one of the key concepts of cognitive 

linguistics concept along with the theories related to it and its expression through 

other lexemes. It also examines the notions of "luck" and "misfortune" as concepts 

and lexemes, providing a comparative linguistic and semantic analysis. 

Additionally, the role of proverbs, idioms, and metaphors related to these concepts 

in both languages is analyzed. 

Keywords: cognitive linguistics, concept, notion, lexeme, cognitive theory, 

proverb. 

 

Tilshunoslik eng qadimiy va hozirgi kunda o‘z taraqqiyot yo‘nalishidan 

borayotgan fan hisoblanadi. Keyingi yillarda tilshunoslikning zamonaviy 

yo‘nalishlari yuzaga kelib, sohaning ijtimoiy taraqqiyot bilan bog‘liq 

muammolarini hal qilishga qaratilgan muhim masalalar bilan shug‘ullanmoqda 

[Xolmanova, 2020:146]. 

Kognitiv tilshunoslik (cognitive linguistics; kognitive lingustik; linguistique 

cognitive) – tilshunoslikning yangi yо‘nalishi va uning diqqat markazida tilning, 

axborotning (kodlashtirilgan) ifoda-reprezentatsiyasiga о‘tishida muhim rol 

о‘ynovchi umumiy kognitiv mexanizmlarni о‘rganish masalasi turadi. Kognitiv 

tilshunoslikning tayanch tushunchalaridan biri bu – konsept. Ushbu atama XX 

mailto:olimovamushtariybonu2005@gmail.com


                             O‘zbek tili taraqqiyoti va xalqaro hamkorlik masalalari          

_____________________________________________________________________________________ 

545 
 

asrning 90-yillariga kelib keng qо‘llanila boshladi. Konsept sо‘zi aslida, lotincha 

conceptus bо‘lib, “tushuncha” ma’nosini ifodalaydi. Hozir ham kо‘pincha 

“konsept” terminidan “tushuncha” sо‘zining sinonimi sifatida foydalanilmoqda. 

Shuningdek, konsept termini matematik logika, madaniyatshunoslik, psixologiya 

kabi fanlarda ham faol qо‘llanilmoqda [https://cyberleninka].  

Oddiy tushuncha va konsept о‘zining farqli hamda о‘xshash tomonlariga ega.  

Tushuncha moddiy borliqdagi narsa-hodisalarning eng muhim belgilarini ifodalasa, 

konsept ularning yuzaki (о‘ta muhim bо‘lmagan) tomonlarini ham ifodalay oladi. 

Tushuncha sо‘z orqali ifodalanadi. Lekin tushuncha va sо‘z aynan bir narsa emas. 

Tushuncha biror bir sinfga kiruvchi predmetlarni umumlashtirish va bu 

predmetning umumiy va farqlovchi belgilari majmuasi asosida shakllanadi. Bir 

umumiy tushuncha turli tillarda turli sо‘zlar orqali ifodalanadi. Masalan, water, 

tree, eye, friendship; о‘zbek tilida suv, daraxt, kо‘z, dо‘stlik; rus tilida voda, 

derevo, glaza, drujba kabi [https://sourcesofinsight.com/luck-quotes/]. Ushbu 

misollar sо‘z ma’nosi va tushunchaning bir-biri bilan zich aloqada ekanligini 

kо‘rsatadi. Shu sababli turli millatlar tillaridagi sо‘zlar о‘z ma’nosiga kо‘ra bir-

biriga qisman yoki aynan mos kelishi mumkin.  

Konsept tafakkur birligi va uning asosida tushuncha, obraz va lisoniy ma’no 

umumlashmasi yotadi. Konseptning shakllanishi individual obraz tug‘ilishidan 

boshlanib, lisoniy birlikning paydo bo‘lishi bilan tugaydi. Konseptlar inson ongida 

shaklllanadigan turli kategoriyalarning asosini tashkil qiladi, ular uchun tayanch 

nuqta bo‘lib xizmat qiladi [Safarov, 2006]. 

“Yomon” konsepti tahlil qilib kо‘riladigan bо‘lsa, birinchi asosiy tushunchasi 

sifatida “qandaydir yomon, salbiy” tushunchalarini; ikkinchi komponenti sifatida 

esa mazkur sо‘z anglatgan ikkilamchi ma’nolar – ”razolat”, “yomonlik”, 

“baxtsizlik”, “kulfat” “yoqimsizlik” kabi ma’nolarni; uchinchi komponenti esa 

anchagina “yaxshi” konseptiga nisabatan ancha kengligini kо‘rish mumkin, ya’ni u 

“yomonlik”, “razolat, “kulfat”, “razillik” sо‘zlarida yana alohida sо‘z ifodalash 

asosiga ega ekanligi aniqlanadi.  

Konsept, dastavval, kognitiv tilshunoslik birligi hisoblanadi. Konsept termini 

“tushuncha” degan ma’noga teng kelishi bilan tafakkurga aloqadorlikni namoyon 

qiladi. Konseptning bir qator turlari kognitiv tilshunoslikning keyingi taraqqiyoti 

jarayonida shakllandi. Lingvokulturologik, psixolingvistik konseptlar bevosita 

kognitiv tilshunoslik bilan bog‘liq. Tushuncha mantiqiy birlik hisoblanib, uning 

mohiyati leksik birliklarda o‘z ifodasini topadi. Tushunchaning leksemada 

namoyon bo‘lmagan qismi esa esa konsept terminining mazmun-mohiyatini tashkil 

qiladi. Konsept milliy, mental xarakterga ega bo‘lib, insonning yashash tarzi, urf-

odat, an’analari, tafakkur darajasi va fikrlash qobiliyati bilan aloqador bo‘ladi. 

Konseptlar xalqning ongida jamoa merosi sifatida, uning ma’naviy mulki, 

madaniyati sifatida namoyon bo‘ladi. Aynan jamoa ongi (fikri) konseptning 

yashovchanligini ta’minlovchi muhim vositalardan biri sanaladi. Xalq xazinasi 

hisoblanuvchi maqollarda konseptlarning eng yaxshi namunalari uchraydi, shu 

bois “omad” va “omadsizlik” konseptlarini maqollar yordamida tahlil qilamiz.  
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“Omadli/fortunate” konseptini muvaffaqiyatga erishish, kutilmagan qulay 

vaziyat yoki ezgu natijalar bilan bog‘liq ravishda, aksincha, “omadsiz/unfortunate” 

konsepti esa muvaffaqiyatsizlik, qiyinchiliklar va noxush holatlarga duch kelish 

sifatida tushuniladi. Omad haqidagi eʼtiqodlar madaniyatlar va shaxslar orasida 

farq qiladi, ya’ni baʼzilar buni taqdir yoki ilohiy aralashuv bilan bogʻlaydi, 

boshqalar esa buni tasodifiy va oldindan aytib boʻlmaydigan hodisa deb hisoblaydi.  

Demak, “omad/luck” konsepti taqdir, tasodif, umid, ishonch; “omadsizlik/bad 

luck” esa tushkunlik, ojizlik, xavotir, ishonchsizlik singari ma’nolarni ifodalashi 

mumkin.  

Konseptlar lisoniy birliklar orqali ifodalanadi. Jumladan,  “omad” konsepti 

bevosita omad leksemasi orqali ifodalangan. Omad forscha “kelish, baxt, kirim, 

daromad” degan maʼnolarni anglatadi. Masalan, “Omadi kelsa, sichqon filni 

yengar” oʻzbek xalq maqolida “omad” konsepti orqali inson amalga oshishi yoki 

bajarilishi mumkin boʻlmagan, qiyin ishlarni qilish imkoniyatiga ega boʻladi degan 

fikr anglashiladi.” Hardwork is the mother of luck” (Mehnatkashlik – omad onasi) 

ingliz maqolidan shuni tushunish mumkinki, “omad” konsepti mehnatkashlik 

maʼnosida kelgan, yaʼni omad zamirida mehnat yotishi taʼkidlangan.  

Demak, bu maqollar ikki xalqning “omad” konsepti haqida qarashlari turlicha 

ekanligini koʻrsatadi, oʻzbeklar “omad” konseptini tasodifan keluvchi va u orqali  

har narsaning imkoni mavjud deb taʼriflashsa, inglizlar esa “omad” konseptini 

mehnat tushunchasi bilan bogʻlaydi.  

Oʻzbek maqollarida “omad” va “omadsizlik” konseptlari quyidagi 

xususiyatlarga ega:  

“Omadlining yoʻli ochiq boʻladi” maqolida “omad” konsepti “omadli” 

leksemasi orqali ifodalangan. Bu maqolda toʻgʻri yoʻlda yoki qulay sharoitda 

bo‘lish omadni boshdan kechirish ehtimolini oshirishini, oʻz harakatlari va omadni 

qabul qilish oʻrtasidagi uygʻunlik gʻoyasini yetkazishini taklif qiladi. Ушбу 

мақолда халқимизнинг омадга муносабати ўз ифодасини топган. Яъни халқ 

тафаккурида омад “берилади”  ёки “келади”. Xalqning bu qarashlari kognitiv 

metaforaga asoslangan bo‘lib, omad ma’lum harakatni amalga oshirishi mumkin 

bo‘lgan voqelik sifatida tasavvur qilingan. Omad sohibi omadli sifati bilan 

yuritilgan. Bu leksema “omadga erishgan yoki har doim omad kulib boqqan 

shaxs”ning belgi-xususiyatini ifodalagan. 

 “Omading oʻtib ketgandan keyin afsus qilma” maqolida “omad” konsepti 

oʻtkinchi, vaqtincha narsa maʼnosini anglatgan. Bu maqolda oʻtkazib yuborilgan 

imkoniyatlar yoki yomon natijalar haqida qaygʻurishdan ogohlantiriladi va omad 

oʻz yoʻliga oʻtgandan soʻng hozirgi zamon va kelajakni qamrab olish zarurligini 

ta’kidlab, nima boʻlishi mumkinligi haqida toʻxtalib oʻtish befoyda degan fikr 

bildiriladi. Shu bilan bir qatorda ushbu maqolda omadning qadriga yetish, 

muvaffaqiyatni g‘animat bilish va o‘tkinchiligini his qilish lozimligi ta’kidlangan. 

 O‘zbek madaniyatida oshig‘i olchi iborasi ishlatiladi. Bu iboraning yuzaga 

kelishi xalq o‘yiniga borib taqaladi. Ushbu xalq o‘yini oshiq bilan o‘ynaladi.  

Oshiq II 1 anat. Ayrim hayvog‘larning orqa oyog‘i tizza bo‘g‘imidagi biriktiruvchi 
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chorqirra suyakcha. Echkining oshig‘i. Tuyaning oshig‘i.  Endi hovlilarning 

eshiklari ochilgan, bolalar cho‘ntaklarini yong‘oq, oshiqlarga to‘ldirib, ko‘chaga 

chiqa boshlashgan edi. Q. Kenja, Notanish gul [O‘TIL,2008:172]. 

Oshiq ashyosi bilan amalga oshiriladigan o‘yinning nomi ham oshiq deb 

yuritiladi. Bu yerda ma’no aloqadorligi, ya’ni metonimiya asosidagi ma’no 

ko‘chishi yuzaga kelgan bo‘lib,  nutqdagi tejamkorlikni va nomlashda ifodalangan 

xalq tafakkur  darajasini ifodalaydi. 2. Shunday suyakcha (odatda qo‘y oshig‘i) 

vositasida o‘ynaladigan o‘yin. Oshiq otmoq. Mening yoshligimda birga oshiq 

o‘ynab, yaxmalak otib o‘sgan bir og‘aynim bor. Shukrullo, Saylanma. Tavba! 

Eshon «gardkam» deb oshiq otadimi, a? Oybek, Tanlangan asarlar 

[O‘TIL,2008:172]. Oshiq o‘yinida oshiq buyumining to‘rt holatiga asoslanilgan. 

Eng omadli va yutuq keltiruvchi ko‘rinishi olchi bo‘lib, o‘yin sohibining 

g‘alabasini ta’minlagan.  Oshig‘i olchi bo‘lmoq iborasi “ishi baroridan kelmoq, 

muvaffaqiyatga erishmoq” ma’nolarini anglatgan: Arang g‘alabaga erishdim. Endi 

men bilan bamas-lahat ish yuritsangiz, kam bo‘lmaysiz, doim oshig‘ingiz olchi 

bo‘ladi. J. Abdullaxonov, Xonadon [O‘TIL,2008:172]. 

“Omad boʻlmasa, eshak xirmonga yaqinlashadi” maqolida esa “omadsizlik” 

konsepti va umidsiz vaziyatlarning bir-biriga yaqinlashishini tasvirlash uchun 

ramziy ma’no qoʻllaniladi, xirmonga yaqinlashib kelayotgan eshak tasviri 

qiyinchiliklarga duch kelish metaforasi sifatida ishlatiladi. Bu baxtsizlik davrlari 

odamlarni qiyin vaziyatlarga qarshi turishga majbur qilishi mumkinligini 

ko‘rsatadi.  

Yuqoridagi maqollar ‘‘omad’’ konseptining unga bog‘liq boshqa leksemalar 

orqali ifodalanib, turli ma ‘nolarni o‘zida aks ettirishiga namuna bo‘ladi.  

Ingliz maqollarida ‘‘omad’’ va ‘‘omadsizlik’’ konseptlari quyidagicha 

ifodalanadi:  

• Make your own luck (Omadingizni oʻzingiz yarating). Bu maqol insonning 

o‘ziga ishonchi va qat’iyatini ragʻbatlantiradi.”Omad” konsepti odamlar mehnat, 

qat’iyat va ijobiy munosabat orqali yaratishi kerakligiga urgʻu berilmoqda. Bu 

omad faqat asodif emas, balki harakat va fikrlash masalasi ekanligiga ishonchni 

aks ettiradi.  

• Find a penny, pick it up, and all day long you’ll have good luck (Bir sent top, ol, 

un boʻyi omading keladi). Bu antiqa maqol “omad” konseptining kichik belgilari, 

masalan, tanga topish omad keltirishi mumkinligiga ishonchni aks ettiradi. Bu 

shuni koʻrsatadiki, hatto kichik, ahamiyatsiz boʻlib tuyilgan voqealar ham omadga 

ta’sir qilishi mumkin.  

• Lucky at cards, unlucky in love (Kartada omadli, sevgida omadsiz) maqolida 

“omad” konsepti omadli va omadsiz leksemalari orqali ifodalangan. Omadli 

leksemasi baxti, toleyi baland degan maʼnolarda, omadsiz esa baxti va toleyi past, 

baxtsiz degan maʼnolarda qoʻllaniladi.  

O‘zbek madaniyatida omad ko‘pincha taqdir bilan bog‘lanadi. Kishilar omad 

tilab duo qilishadi, nazar tegishidan qo‘rqishadi va turli marosimlarni amalga 
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oshirishadi. Masalan, o‘zbek tilida “Ko‘zim tegmasin”, “Omadingni bersin” kabi 

iboralar tez-tez uchraydi. 

Ingliz madaniyatida esa omad ko‘proq shaxsiy harakat va jasorat bilan 

bog‘lanadi. “Make your own luck” (Omadingni o‘zing yarat) iborasi shuni 

ko‘rsatadi. G‘arb madaniyatida omadga ishonch bilan birga insonning harakatlari 

muhim o‘rin tutadi. 

Umuman olganda, “omad” va “omadsizlik” konseptlari bilan bogʻliq ingliz 

maqollari insonlarning omad va baxtsizlikni qabul qilishining murakkab va xilma-

xil_usullarini ko‘rsatadi. Xulosa qilib aytganda, “omad” va “omadsizlik” 

konseptlari ikkala xalq maqollarida turlicha konsept va semantik maʼnolar 

yordamida oydinlashgan. O‘zbek va ingliz tillarida “omad” va “omadsizlik” 

konseptlari mazmun jihatidan o‘xshash bo‘lsa-da, ularning ifoda usullari va 

madaniy talqini farqlanadi. O‘zbek tilida omad ko‘proq taqdir va ezgu tilaklar 

bilan bog‘liq bo‘lsa, ingliz tilida u shaxsiy harakat va jasorat bilan uzviy bog‘liqdir. 

Chunki “omad” konsepti turli millat va madaniyat vakillarida farqli ravishda 

talqin etiladi. Ular shaxsiy qarashlari hamda eʼtiqodlariga tayangan holda bu  

tushunchalar haqida xulosa chiqaradi. Shuni ham taʼkidlash joizki, oʻzbek va ingliz  

xalq maqollarining baʼzi oʻrinlarida oʻzaro muvofiq fikrlarni, yaʼni omadsizlikning  

davomiy emasligi va uni yengib oʻtish kerakligi kabilarni uchratish mumkin.  

Fikrlar xulosalanganda, konsept tushunchasi o‘zida mantiqshunoslik, 

psixologiya, tilshunoslik va bilish nazariyasi fanlarining o‘zaro bog‘liqligini, 

hamkorligini aks ettiradi.  
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